
Глава 49. Влепить пощечину – снова и снова… и снова (1)

- Я не знаю, может быть, уважаемого старца заинтересует этот эликсир? - из толпы
послышался тихий голос, как только разочарованный Мо Сюань Фэй отошел, и показалась
хрупкая фигурка.

Из толпы, наконец, появился, держа в одной руке небольшую белую фарфоровую бутылку,
красивый юный мальчик лет четырнадцати на вид. Он подошел к киоску и передал эликсир
старику.

- Эй, малыш, ты думаешь, у нас тут вечеринка? Взял и просто протиснулся через людей, чтобы
отдать старику какой-то эликсирчик? Ради всего святого, этот старик только что отверг
пилюлю Цин Юнь! Пилюлю Цин Юнь! Ты хоть понимаешь, как ты невежественен? Осторожно,
как бы он не бросил тебе его обратно в лицо! - какой-то шумный прохожий от души подлил
масла в огонь.

Цзюнь У Се просто проигнорировала других и посмотрела на старика.

Старик посмотрел на мальчика, стоящего перед ним, и встал, взяв бутылку, спросив:

- Мальчишка, на что ты хочешь обменять его?

- На восточный жемчуг, - ответила Цзюнь У Се.

- О, - старик небрежно открыл бутылку. Как только он это сделал, по воздуху поплыл сладкий
освежающий аромат трав, смешанных с нотками лотоса. Тем, что стояли совсем рядом,
посчастливилось вдохнуть этот прекрасный аромат, и они немедленно почувствовали
физический и духовный подъем.

Стоявшие у киоска задышали свободнее, почувствовав ясность ума и общее улучшение
настроения.

Мрачные глаза старика, казалось, вернули свою яркость, он поднял голову и с изумлением
посмотрел на Цзюнь У Се.

- Мальчишка, что это за эликсир? Каково его название? - настойчиво начал допытываться
старик.

- У него нет названия. Это просто обычный эликсир, обновляющий кровь, - Цзюнь У Се не даже
потрудилась придумать название, ведь они были созданы для восстановления здоровья Цзюнь
Сяня и Цзюнь Циня. Она не собиралась напрасно тратить свое время на что-то такое
тривиальное.



- На какое количество ты хочешь обменять его? Как насчет этого? Ты даешь мне эту бутылку и
можешь взять эти девять восточных жемчужин и выбрать еще три других духовных
драгоценных камня? - ноздри старика возбужденно раздувались, он говорил чрезмерно
взволнованным тоном и сверлил Цзюнь У Се блестящими глазами. Он крепко держал бутылку
в своих руках, показывая, что не намеревается возвращать этот эликсир.

Как только старик сделал предложение, толпа онемела. А буквально через мгновение
вспыхнуло бурное обсуждение, люди с недоумением смотрели на разворачивающуюся перед
ними сцену.

Этот эксцентричный старик нагло отверг пилюлю Цин Юнь, но жаждал безымянного эликсира
из неизвестного источника?

Что это значило? Эликсир этого ребенка лучше, чем печально известная пилюля Цин Юнь от
монарха клана Цин Юнь?

- Нет, я хочу только этот восточный жемчуг, - Цзюнь У Се больше ничего не интересовало.

- Как насчет того, чтобы посмотреть другие товары? - старик продолжил уговоры, с тревогой
глядя на нее и властно сжимая полученную бутылку.

- В этом нет необходимости, - Цзюнь У Се раздраженно нахмурилась. Этот старик оказался
слишком многословным!

- Тогда скажи мне, что тебе нужно? Если у меня это есть, я поменяюсь с тобой! - он
наклонился, порылся в поисках чего-то, а потом достал какой-то мешочек и открыл его.

Когда он показал содержимое, глаза окружающих засверкали, некоторые даже прерывисто
сглатывали. Внутри лежало множество драгоценных духовных камней, полных блеска и
духовной энергии. Они по качеству превосходили ранее выставленные в разы, те просто
бледнели по сравнению с этими.

На мгновение все в изумлении уставились на эту невероятную груду духовных драгоценностей.

- Я хочу только восточные жемчуга, - в голосе Цзюнь У Се сквозило нетерпение.

Старик собирался сказать что-то, когда еще одна фигура сделала шаг вперед и встала между
ними.
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